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Le président: C’est bien.
M. Sommerville: Le sténographe devrait indiquer par une marque quel­

conque les endroits où figurent dans l’état imprimé des chiffres en caractères gras 
qui représentent des chiffres à l’encre rouge sur l’état original et qui signifient 
soit une perte, soit un déficit, d’après le rapport de l’état, ou quelquefois ils peu­
vent signifier une déduction au lieu d’une addition.

M. Nash: J’ai donné hier certains renseignements sur les écarts de prix chez 
Woodward et chez Spencer, et si le président du Comité le préfère, ces renseigne­
ments peuvent être insérés dans le compte rendu. Ces renseignements sont dans 
les mains de l’imprimeur et ils peuvent être insérés à leur place à la fin des 
délibérations d’hier au lieu d’être mélangés avec ceux des autres compagnies.

Le président: Ils seront imprimés de cette façon.
M. Nash: Les imprimeurs pourraient les imprimer et les mettre à la bonne 

place.
Le président: Demandez-leur de les ajouter au compte rendu ou comme 

appendice aux délibérations d’hier.
M. Young:

D. Pourquoi l’année 1932 est-elle une année de 48 semaines?—R. La com­
pagnie a changé la clôture de son année financière de la fin janvier à la fin 
décembre ou à peu près.

Le président: Les opérations sont l’item suivant.
Le témoin: Les opérations des différentes unités.
Le président: Nous allons remettre des tableaux aux membres du Comité.

M. Ilsley:
D. Je voudrais poser une ou deux questions générales afin d’élucider ce 

point avant de continuer. Tous les profits de la compagnie furent encaissés au 
moment de sa plus grande prospérité en 1932?—R. Oui.

D. 1928?—R. 1928 et 1929 sont les années.
D. C’est justement alors que les intéressés du début se sont retirés de la 

compagnie?—R. Oui.
D. Encaissant $3.000 pour un placement de $100 vers 1900?—R. Sur leur 

placement primitif. Il y a eu d’autres actions payées dans la suite sur les­
quelles le rapport ne serait pas le même.

D. Mais pour ceux qui faisaient partie de la compagnie depuis le début, 
il est vrai qu’ils ont obtenu $3,000 pour un placement de $100 en se retirant 
de la compagnie au moment où elle était au sommet de la prospérité?—R. Oui, 
un groupe. Les actions avaient changé de main dans l’intervalle; on ne peut donc 
pas dire qu’une seule personne a touché ces profits.

D. Non.

M. Sommerville:
D. Si comme il a été démontré, les Flavelle, les Fudger, et les Cox restèrent 

jusqu’à la fin, eux, au moins, ont reçu ce montant des actions qui représentent le 
placement primitif?—R. Oui, sur les actions qu’ils possédaient lorsqu’ils se sont 
retirés, ils ont encaissé ce profit.

M. Ilsley:
D. Ils ont reçu des dividendes en espèces chaque année pendant qu’ils 

faisaient partie de la compagnie?—R. Oui.
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